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Ufficio Gestione rifiuti 
Ufficio Tutela acque 
Ufficio Aria e rumore 
 

   
   
Gebr. Santini GmbH    F.lli Santini Srl 

Nicht wesentliche Änderung der 
Integrierten Umweltgenehmigung der Gebr. 
Santini GmbH – Giottostr. 11, Bozen  vom 
7. Juli 2015 Prot.Nr. 400542 

 Modifica non sostanziale 
dell’autorizzazione integrata ambientale 
della F.lli Santini Srl – via Giotto 11, 
Bolzano del 7 luglio 2015 n.prot. 400542 

   
   
Die integrierte Umweltgenehmigung für Gebr. 
Santini GmbH – Niederlassung Bozen, 
Giottostr. 11 wurde am 7. Juli 2015 Prot. Nr. 
400542 erlassen. 

 L’autorizzazione integrata ambientale per la 
F.lli Santini Srl – stabilimento di Bolzano, Via 
Giotto 11, è stata rilasciata in data 7 luglio
2015 n. prot. 400542. 

Am 13.Oktober 2015 und am 28.Februar 2017
wurde von der Dienstellenkonferenz im 
Umweltbereich die integrierte 
Umweltgenehmigung geändert. 

 In data 13 ottobre 2015 e 28 febbraio 2017 la 
Conferenza di servizi in materia ambientale ha 
modificato l’autorizzazione integrata 
ambientale. 

Am 3. April 2017 hat der Betreiber der Gebr. 
Santini GmbH – Niederlassung Bozen, 
Giottostr. 11 die Mitteilung und das Ansuchen 
zu einer nicht wesentlichen  Änderung der 
Genehmigung betreffend die 
Verwendungstätigkeit von zwei Abfallarten
eingereicht.   

 In data 3 aprile 2017 il gestore della società 
F.lli Santini Srl – stabilimento di Bolzano, via 
Giotto 11, ha presentato la comunicazione e 
domanda di modifica dell’autorizzazione 
integrata ambientale relativa alle operazioni di 
trattamento di due tipi di rifiuto.  

   
Am 3. Mai 2017 hat die Dienststellenkonferenz 
im Umweltbereich die Integrierte 
Umweltgenehmigung der Gebr. Santini GmbH, 
Niederlassung Bozen, Giottostr. 11  vom 7. 
Juli 2015, Prot. Nr. 400542 wie folgt 
abgeändert: 

 In data 3 maggio 2017 la Conferenza di servizi 
in materia ambientale ha modificato 
l’autorizzazione integrata ambientale della F.lli 
Santini Srl, stabilimento di Bolzano, Via Giotto 
11, del 7 luglio 2015 n. prot. 400542 come 
segue: 

   
   
Der Anhang E wird ersetzt.  L’allegato E viene sostituito. 
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Die von diesem Verwaltungsakt nicht 
geänderten Vorschriften der Integrierten 
Umweltgenehmigung vom 7. Juli 2015, Prot.
Nr. 400542 bleiben aufrecht. 

 Restano confermate le prescrizioni 
dell’autorizzazione integrata ambientale del 7
luglio 2015 n. prot. 400542 non modificate dal 
presente provvedimento.  

   
Gegen die gegenständliche Verwaltungs-
maßnahme kann Beschwerde bei der 
Landesregierung innerhalb von dreißig Tagen 
oder beim Verwaltungsgericht innerhalb vom 
sechzig Tagen ab dem Tag der Zustellung 
desselben Aktes, oder der Mitteilung des 
Aktes im Verwaltungsweg eingereicht 
werden.  

 Contro il presente provvedimento è ammesso 
ricorso alla Giunta provinciale nel termine di 
trenta giorni o al Tribunale Amministrativo 
Regionale entro sessanta giorni dalla data 
della notificazione o comunicazione in via 
amministrativa dello stesso. 

   
   
   

Der stellvertretende Vorsitzende der Dienststellenkonferenz im Umweltbereich 
Il sostituto del Presidente della Conferenza di servizi in materia ambientale 

Paul Gänsbacher 
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 

 
 
Anhang/Allegato 
Anhang E der integrierten Umweltgenehmigung 
Allegato E dell’autorizzazione integrata ambientale 
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Kopie des mit folgenden Zertifikaten digital unterzeichneten Copia cartacea tratta dal documento informatico originale
(von der Landesverwaltung gesetzeskonform erstellten und costituito da  2 pagine, predisposto e conservato ai sensi  
verwahrten) elektronischen Originaldokuments, welches aus di legge presso l'Amministrazione provinciale e sottoscritto
2 Seiten besteht: digitalmente con i seguenti certificati di firma:

Name und Nachname / nome e cognome: PAUL GAENSBACHER
Steuernummer / codice fiscale: IT:GNSPLA62C10A332U

certification authority: InfoCert Firma Qualificata 2
Seriennummer / numeri di serie: 2ef3f1
unterzeichnet am / sottoscritto il: 05.05.2017

Artikel 3 Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Dezember 1993, Nr. 39 / articolo 3 comma 2 del decreto legislativo 12 dicembre 1993, n. 39

Am 08.05.2017 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 08.05.2017
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